
tPm-jz-

C{kmtbÂ P\w hmKvZ¯`qanbnÂ {]thin¡m\pÅ kabambn. \mÂ¸XphÀjw ap¼v

CuPn]vXv/Egypt hn«hcnÂ Imse_pw/Caleb tPmjzbpw/Joshua Hgn¨pÅhÀ hnP\{]tZi§fnÂ h¨v

acWaSªp. hnP\{]tZi§fneqsSbpÅ Cu bm{XbnÂ Hcp ]pXnb Xeapd cq]w sIm­p.

A\pjvTnt¡­ \nba§sf¡pdn¨pw _enIsf¡pdn¨psaÃmw acn¡p¶Xn\pap¼v tami \nÀt±i§Ä

\ÂInbncp¶p. hmKvZ¯`qanbnte¡v P\s¯\bnt¡­ ZuXyw tPmjz/Joshua GsäSp¯p. hm-Kv-Z-

¯-`q-an-bn-te-¡p- ssZ-h-P-\-s¯- {]th-in¸n-¡p-¶-Xn-t\m- A-hn-sS- Im-ep-Ip-¯p-¶-Xn-t\m- ssZ-hw- tam-i-

sbbpw- A-\p-h-Zn-¨n-Ã.-  Zq-sc-\n-¶p- tZ-iw- t\m-¡n-¡m-Wm³- am-{X-ta- A-t±-l-¯n-\p- km-[n-¨p-Åp.- F-

¶mÂ- hm-Kv-Zm-\-§-fnÂ- hn-iz-kv-X-\m-b- ssZ-hw- hm-Kv-Z-¯-`q-an- C-{km-tbÂ-P-\-¯n-\p- \Â-Ip-I-X-s¶- sN-

bv-Xp.- Moses/tam-i-bp-sS- ]n³-Km-an-bm-bn- ssZ-hw- Xn-c-sª-Sp-¯-Xv- Joshua/tPm-jz-sb-bm-Wv.-  Im-\m³-tZ-

iw- ssI-b-S-¡p-I,- A-Xv- Israel/C-{km-tbÂ- tKm-{X-§Ä-¡p- ̀ m-Kn-¨p- sIm-Sp-¡p-I- F-¶o- {i-a-I-c-am-b- c-­p-

Zu-Xy-§-fm-Wv- Joshua/tPm-jz- \nÀ-h-ln-t¡-­n-bn-cp-¶-Xv.- Cu- Zu-Xy-\nÀ-h-l-W-¯n-s³-d- N-cn-{X-am-Wv-

Joshua/tPm-jz-bp-sS- {KÙ-¯nÂ- hn-h-cn -¨n-cn-¡p-¶-Xv. - Israel/C{kmtbÂ P\¯nsâ Ncn{Xw

t{ImUoIcn¡pIsb¶ e£yt¯mtSmbmWv Cu {KÙw cNn¡s¸«n«pÅXv. XoÀ¨bmbpw ]n¶oSv

h¶ XeapdIfpw \nbamhÀ¯\ {KÙImc·mcpw Cu {KÙw FUnäv sNbvXncn¡mw.

hm-Kv-Z-¯-`q-an- I-c-kv-Y-am-¡m³- Israel/C-{km-tbÂ- P-\-s¯- \-bn-¨- Joshua/tPm-jz-bp-sS- t]-cn-em-

Wv- {K-\v-Yw- A-dn-b-s¸-Sp-¶-Xv.-  Moses/tam-i-bp-sS- ]n³-Km-an-bm-Im-\p-Å- X-sâ- tbm-Ky-X- [o-c-X-bn-eq-sS-

Joshua/tPm-jz- {]-I-S-am-¡n.-  Im-\m³-tZ-iw- H-äp-t\m-¡m³- tam-i- A-b-¨-h-cnÂ- Joshua/tPm-jz-bpw- Im-se-

_pw-/Caleb  am-{X-ta- A-h-k-c-¯n-s\m-¯p-bÀ-¶p-Åp.- hmKvZ¯\m«nÂ {]thin¨Xnsâbpw   hnhn[

tKm{X§Ä¡p hmKvZ¯`qan `mKn¨p sImSp¯Xnsâbpw Israel/C{kmtbÂP\w AhnsS

Xmakapd¸n¨Xnsâbpw IYbmWv  Joshua/‘tPmjz’F¶ {KÙ¯nepÅXv. Moses/tamibpsS acWw

apXÂ Joshua/tPmjzbpsS acWw hscbpÅ kw`h§fmWv Cu {KÙ¯nÂ {]Xn]mZn¨n«pÅXv.

Joshua/tPmjzbpsS bYmÀ°\maw ]cn{XmWsa¶v (c£) AÀ°w hcp¶ tlmsjbm (Num 13:8;

Deut 32:44) F¶mWv. hnP\{]tZi§fnÂ Npän¯ncnbth, Moses/tami Ahsâ t]cpamän.

‘bmlvshbmWv ]cn{XmWw’ F¶À°w hcp¶ btlm-jpA (Joshua/tPmjz) F¶mbncp¶p B

t]cpamäw (Num 13:16). \q\nsâ ]p{X\mb Joshua/tPmjz F¶mWv Adnbs¸Sp¶Xv. B t]cmWv

B[p\nI`mjIfnÂ Joshua/tPmjz F¶v hnhÀ¯\w sN¿p¶Xv (Num13:16). Israel/C{kmtbensâ

bYmÀYc£I³ bmlvthbmWv F¶v tZymXn¸n¡p¶t]cmWv btlmjpA F¶Xv. {Ko¡v ̀ mjbnte¡v

Cu ]pkvXIw hnhÀ¯\w sNbvXhÀ btlmjpA F¶t]cv  tbkqkv F¶mWv hnhÀ¯\w sNbXXv.

]pXnb\nba¯nÂ c£I\mbn AhXcn¨ ssZh]p{Xs\hnfn¡p¶t]cpw  tbkqkv F¶mWv.

kpdnbm\n hnhÀ¯\¯nepw Adamb `mjbnepw Cutim F¶mWv Joshua/tPmjzm F¶ t]cv

hnhÀ¯\w sNbvXncn¡p¶Xv

{KÙImc³

blqZcpsS XmÂapZnÂ ]dbp¶Xv Joshua/tPmjz Xs¶bmWv {KÙw cNn¨n«pÅsX¶mWv.

Ahkm\`mK§Ä apJy]ptcmlnX\mb Eleazar/FsebmkdmWv cNn¨Xv. kam]vX`mKamIs«, Eleazar/
Fsebmkdnsâ aI\pw ]n³Kmanbpamb apJy]ptcmlnX\mb Phinehas/^ns\lmkmWv cNn¨Xv.

(Joshua/tPmjz 24, 32þ33). B[p\nI Imes¯ ]T-\-§Ä A\p-k-cn¨v, Fgp-X-s¸«n-cp¶ tcJ-I-fp-w



hmbvsam-gn-bmbn ssIam-dn-bn-cp-¶-Xp-amb ]m-c-¼-cy-§fpw- ti-J-cn-̈ v- B.C. 6 mw-\q-äm-­nÂ- \nb-am-hÀ¯\m

Ncn-{X-Im-c-·m-cmWv  {KÙ-Im-c³- Joshua/tPmjz-bpsS {KÙ-¯n\v A-´n-a-cq-]w- \Â-In-b-Xv.-

e£yhpw {]tabhpw

 ssZhw Xs¶ hmKvZm\w \ndthäpsa¶v Cu {KÙw km£ys¸Sp¯p¶p. BZÀi]camb

C{kmtbens\bpw  AXnsâ t\XrXzs¯bpw Joshua/‘tPmjz’ hc¨pIm«p¶p. B-i-b-ä- P-\-¯n-\p- {]-

Xym-i- \Â-Ip-I-bpw- ssZ-h-¯n-s³-d- hn-iz-kv-X-X- A-h-sc- t_m-[y-s¸-Sp-¯p-I-bp-am-Wv- {K-\v-Y-Im-c-s³-d- e-

Iv-jyw.-

hmKvZ¯ `qan hos­Sp¡m³ IÀ¯m-hnsâ \nÀt±ia\pkcn¨v F§s\bmWv C{kmtbÂ P\w

hmKvZ-̄ -\m-«nÂ Xmakapd¸n¨sX¶v Cu {KÙ¯nÂ hnhcn¡p¶p. IÀ¯m-hns\ A\pkcn¨nsÃ¦nÂ

AhÀ¡p hmKvZ¯`qan \jvSs¸Spambncp¶p. Joshua/tPmjz F¶ {KÙ¯nse hnhcW¯nÂ

A{_lman\p IÀ¯mhv \ÂInb hmKvZm\w ]men¡s¸«Xns\¡pdn¨pÅ Nn{XoIcWamWpÅXv.

hmKvZ¯`qan Ahsâ k´Xn ]c¼cIÄ¡p \ÂIpsa¶p Gen 12, 7; 15,7 F¶o hmIy§fnepw

A{_mans\ hensbmcp P\Xbm¡psa¶p Gen. 12, 2þepw ]d-bp-¶Xv ]qÀ¯n-bm-Ip-¶-Xv. Joshua/
‘tPmjz’bnemWv C{kmtbÂ P\XbpsS CuPn]vXnÂ \n¶pÅ tamN\w k¼qÀ®amIp¶Xv.

Babylonian/_m_ntemWnb³ {]hmkIme¯v Israel/C{ktbÂ P\Xbv¡v {]Xymi

\ÂIpIsb¶XmImw Joshua/tPmjz F¶ {KÙw cNn¨hcpsS e£ysa¶p IcpXmhp¶XmWv. AhÀ¡p

]n´pSÀ¨mhImiambn e`n¨ hmKvZ¯`qan Joshua/tPmjzbpsS t\XrXz¯nÂ hos­Sp¯Xv

Babylonian/_m_ntemWnb³ {]hmkIme¯v Israel/C{kmtbÂ P\Xbv¡v AhcpsS tZiw AhÀ¡v

hos­Sp¡m\mIpsa¶ HmÀ½s¸Sp¯embn amdp¶p. Israel/C{kmtbent\mSp ssZhw {]ISn¸n¨

hnizkvXXsb¡pdn¨v Cu {KÙw km£yw \ÂIp¶p. (ImWpI. Gen 15:18, Josh 1:26þ6, 21:43-þ45)

hmKvZ¯`qanbpsS AhImiw IcKXamIp¶Xv ssZh¯nsâ hnizkvXXbmsW¦nÂ, B tZi¯v

hknt¡­Xn\v Israel/C{kmtbÂ ssZht¯mSp hnizkvXÀ Bbncnt¡­nbncp¶p. (ImWpI: Deut.
30:20) `mhnbnÂ tZiw ]n´pSÀ¨mhImiambn kz´am¡pIsb¶Xv, ]pXnb\nba¯nemIs«,

c£mIcIÀ½¯neqsS Bßob A\p{Kl§Ä {]m]n¡pIsb¶Xn\pÅ ]Z{]tbmKambpw amdn.

{KÙ¯nsâ LS\

Joshua/tPmjz F¶ {KÙw {]mYanIambpw aq¶v `mK§fmbmWv hn`Pn¨n«pÅXv.

hmKvZ¯`qanbnÂ {]thin¡p¶p, hmKvZ¯`qan IogS¡p¶p, hmKvZ¯`qan hn`Pn¨p\ÂIp¶p, Joshua/
tPmjzbpsS bm{Xm hN\§fpw, {KÙ¯nsâ kam]vXhmIy§fpw, Joshua/tPmjzbpsS acWthfbpsS

Nn{XoIcWhpw.

1. tZiw `mKn¨p \ÂIp¶p. (A[ym. 13þ22)

A[ym. 13þ19 tKm{X§Ä¡p `qan hoXn¨p \ÂIp¶p.

A[ym. 20þ21 A`b\Kc§fpw tehycpsS ]«W§fpw

A[ym. 22 Jordan/tPmÀ±m\¸pdapÅ tKm{X§Ä aS§nhcp¶p.

2. kam]\w (A[ym. 23þ24)

A[ym. 23 Joshua/tPmjzbpsS hnShm§Â {]`mjWw

Israel



A[ym. 24 sjs¡anse DS¼Sn \hoIcWw

tPmjzbpsS BZyImeNcn{Xw

1. _me\mbncp¶t¸mÄ Xs¶ Joshua/tPmjz Moses/tamibpsS ip{iqjI\mbn H¸ap­mbncp¶p.

C{kmtbÂtk\bpsS ssk\ym[n]\pambncp¶p (Num 11:28, ]pd. 17:9þ10).

2. ko\mbv aebnÂ Moses/tami ssZht¯msSm¸ambncp¶p \mÂ¸XpZnhkhpw Joshua/tPmjz

aebpsS Hmc¯v Im¯p\n¶ncp¶p (Ex 32:33).

3. ssZhw hkn¨ncp¶ t]SIw kq£n¨ncp¶ kamKaIqSmc¯n\p ]pd¯v Joshua/tPmjz ImhÂ

\n¶ncp¶p.

4. bmt¡m_v þ C{kmtbensâ aI\mb Joseph/tPmk^nsâ ]n´pSÀ¨¡mc\mWv Joseph/tPmjz,

Ephraim/F{^mbnw tKm{X¡mc\mb \q\nsâ aI\mbncp¶ Joshua/tPmjzbS¡w

]{´­pt]scbmWv Moses/tami hmKvZ¯tZiw Häpt\m¡n Hcp hnhc§Ä tiJcn¡m\mbn

Ab¨Xv. (Num 13)

5. ‘tlmsjbm/Hoshea’ FÀ°apÅ t]cv (]cn{XmWw/salvation, AYhm c£n¡s¸«h³/one who
is saved) btlmjpA/jahoshua F¶v Moses/tami amän. (bmlvsh c£n¡p¶/ Yahweh saves
F¶À°w) Num 13:16

6. bqZm tKm{X¯nÂ \n¶pÅ Caleb/Imse_pw Ephraim/F{^mbnw tKm{X¯nÂ \n¶pÅ Joshua/
tPmjzbpw am{XamWv ssZhw \ÂInb hmKvZm\¯nÂ hnizkn¨Xv. AhÀ Xs¶bmWv

hmKvZ¯tZiw Israel/C{kmtbÂ P\¯n\v A[nhkn¡m³ tbmKyamsW¶dnbn¨Xv (Num 14:7þ9)

7. ]pd¸mSnsâ Ime¯v Pohn¨ncp¶ Caleb/Imse_pw Joshua/tPmjzbpw am{XamWv hmKvZ¯tZiw

ImWm³ Pohn¨ncn¡psh¶v AhcpsS hnizmk¯nsâ ZrVXIfdnª IÀ¯mhv {]Jym]n¡p¶p.

8. ssZhw sXcsªSp¯ Xsâ ]n³Kman Joshua/tPmjzbmsW¶p Moses/tami {]Jym]n¨p. (Num
27, 18þ22)

9. P\§fpsS t\Xmhmbn Joshua/tPmjzsb apJy]ptcmlnX³ A`ntjIw sNbvXXn\ptijw,

ssZhoI Úm\¯nsâ Bßmhv \ndª Moses/tami Joshua/tPmjzbpsS incÊnÂ ssIh¨p.

10. Joshua/tPmjztbmSv bmlvsh hyàn]cambn Xs¶ kwkmcn¡p¶p­v. hmKvZ¯`qanbmb

Im\m³ tZiw IogS¡m³ Joshua/tPmjztbmSv IÀ¯mhv IÂ¸n¡p¶p. Moses/tami

IÀ¯mhnt\msSm¸ambncp¶Xp sIm­v Joshua/tPmjztbmsSm¸w IÀ¯mhp­mbncp¶p. (Josh
1:1)

Israelites/C{kmtbÂ P\w hmKvZ¯`qanbnÂ {]thin¡m\pÅ kabambn. \mÂ¸XphÀjw

ap¼v Egypt/CuPn]vXv hn«hcnÂ Caleb/Imse_pw Joshua/tPmjzbpw Hgn¨pÅhÀ acp`qanbnÂ h¨v

acWaSªp. hnP\{]tZi§fneqsSbpÅ Cu bm{XbnÂ Hcp ]pXnb Xeapd cq]w sIm­p.

A\pjvTnt¡­ \nba§sf¡pdn¨pw _enIsf¡pdn¨psaÃmw acn¡p¶Xn\pap¼v Moses/tami

\nÀt±i§Ä \ÂInbncp¶p. hmKvZ¯`qanbnte¡v P\s¯\bnt¡­ ZuXyw Joshua/tPmjz

GsäSp¯p. AXpsIm­pXs¶ Joshua/‘tPmjz’ IogS¡ensâbpw kz´am¡ensâbpw Hmtcm

tKm{X§Ä¡pambn hmKvZ¯`qan ̀ mKn¨psImSp¡p¶Xnsâbpw hnhcW§fS§nb {KÙamWv. ssZhw

Moses/

Joseph/

Ephraim/

Caleb/

Israel/

Israelites/

Egypt/

Caleb/



Xs¶ hmKvZm\w \ndthäpsa¶v Cu {KÙw km£ys¸Sp¯p¶p. BZÀi]camb Israelites/
C{ktbens\bpw BZÀi]camb AXnsâ t\XrXzs¯bpw ‘Joshua/tPmjz’ F¶ ]pkvXIw

hc¨pIm«p¶p.

hmKvZ¯ `qan hos­Sp¡m³ bmlvshbpsS \nÀt±ia\pkcn¨v F§s\bmWv Israelites/
C{ktbÂ P\w ]ekvXo\mbnÂ Xmakapd¸n¨sX¶v Cu {KÙ¯nÂ hnhcn¡p¶p. bmlvshsb

A\pkcn¨nsÃ¦nÂ AhÀ¡p hmKvZ¯`qan \jvSs¸Spambncp¶p. Joshua/tPmjz F¶ {KÙ¯nse

hnhcW¯nÂ A{_lman\p/Abram bmlvth \ÂInb hmKvZm\w ]men¡s¸«Xns\¡pdn¨pÅ

Nn{XoIcWamWpÅXv. (hmKvZ¯`qan Ahsâ k´Xn ]c¼cIÄ¡p \ÂIpsa¶p Gen. 12; 7; 15,7
F¶o hmIy§fnepw A{_mans\/Abram hensbmcp P\Xbm¡psa¶p Gen. 12, 2 epw ]dªncp¶p.

Joshua/‘tPmjz’bnemWv Israelites/C{kmtbÂ P\XbpsS CuPn]vXnÂ \n¶pÅ tamN\w

k¼qÀ®amIp¶Xv. Babylonian/_m_ntemWnb³ {]hmkIme¯v Israelites/C{kmtbÂ P\Xbv¡v

{]Xymi \ÂIpIsb¶XmImw Joshua/tPmjz F¶ {KÙw cNn¨hcpsS e£ysa¶p IcpXmhp¶XmWv.

AhÀ¡p ]n´pSÀ¨mhImiambn e`n¨ hmKvZ¯`qan Joshua/tPmjzbpsS t\XrXz¯nÂ hos­Sp¯Xv

Babylonian/_m_ntemWnb³ {]hmkIme¯v Israelites/C{kmtbÂ P\Xbv¡v AhcpsS tZiw

AhÀ¡v hos­Sp¡m\mIpsa¶ HmÀ½s¸Sp¯embn amdp¶p. C{ktbent\mSp ssZhw {]ISn¸n¨

hnizkvXXsb¡pdn¨v Cu {KÙw km£yw \ÂIp¶p. (ImWpI. Gen.15:18, Joshua1:26þ6; 21:43-þ45)

hmKvZ¯`qanbpsS AhImiw IcKXamIp¶Xv ssZh¯nsâ hnizkvXXbmsW¦nÂ, B tZi¯v

hknt¡­Xn\v Israel/C{kmtbÂ ssZht¯mSp hnizkvXcmbncnt¡­nbncp¶p. (ImWpI: Deut
30:20) `mhnbnÂ tZiw ]n´pSÀ¨mhImiambn kz´am¡pIsb¶Xv, ]pXnb\nba¯nemIs«,

c£mIcIÀ½¯neqsS Bßob A\p{Kl§Ä {]m]n¡pIsb¶Xn\pÅ ]Z{]tbmKambpw amdn.

tamibpw tPmjzbpsS Hcp XmcXay hnN´\w

tamisbbpw/Moses tPmjztbbpw/Joshua alXvhyànIfmbn«mWv Nn{XoIcn¨n«pÅXv. tami/

Moses sNbvXImcy§sfÃmw tPmjzbpw/Joshua sNbvXn«p­v. Nmc·msc Abbv¡Â, Pe]c¸pIsf

adnIS¡Â, s]klm BtLmj§Ä, ssZhs¯ ImWÂ, P\§Ä¡pth­n ssZhXncpap¼nÂ

a[yØX hln¡Â, ZÀi\§Ä XpS§nbh. tamibpsS/Moses Iev]\IsfÃmw tPmjz/Joshua
\ndthäp¶p­v. A`b \\Kcw \nÀ½n¨p, tehyÀ¡mbn ]«W§Ä D­m¡n. _en]oTw \nÀ½n¨p,

tZiw hoXn¨p \ÂIn, A§s\ ]eXpw. Moses/tamibpsS X\n¸IÀ¸mWv tPmjz/Joshua. tPmjzbnÂ/

Joshua ]m]w Btcm]n¡pItbm, Ipäamtcm]n¡pIbpw sN¿m¯ hn[¯nemWv At±ls¯

AhXcn¸n¨n«pÅXv. XnI¨pw BZÀihm\mb Hcp t\Xmhpw BZÀi¯nÂ ASnbpd¨ Hcp cmPmhnsâ

amXrIbpw /JoshuatPmjzbnep­v. tPmjztbmsSm¸w/Joshua ssZhkm¶n²yap­mbncp¶p. ChnsS

]tZm]vXnhnjbamb ̀ mjm{]tbmKap­v þ Hcp hyànbpsS t]cnsâtbm, Øe¯nsâtbm t{kmXÊv

F{]Imcsa¶p hnhcn¡p¶XmWXv.

tPmjz F¶ {KÙ¯nse Bib§fpw {][m\ ]Z§fpw

ssZhIcpWbmb slskZneqsSbmWv/Hesed hmKvZ¯`qan/promised land \ÂIs¸«Xv. slskZv

/Hesed  F¶ lo{_p]Z¯n\v BwKteb `mjbnse GsX¦nepw Hcp ]Zw am{Xw kam\amhnÃ.

ssZhhpambpÅ \½psS DS¼Sn _ÔamIs« hnizkvXXbpw IcpWbpw CgtNÀ¶pÅ kvt\l¯nÂ

ASnbpd¨XmWv. (Cu _Ôs¯¡pdn¨v kqNn¸n¡p¶ Ipsd DZmlcW§Ä : Gen. 19:19, 39:21; Ex. 34:7,

Deut 5:10, Josh 2:12 þÂ c­v XhW, 14; Ruth 2:20, 3:10, pS. 17:7, 36:7, Jer 9:24)

Babylonian/

Israel/

Moses/



Joshua/tPmjz ssZh¯nÂ sXcsªSp¡s¸«h\mWv. tZiw IogS¡m³ ssZhw At±l¯n\v

Bßobamb iàn ]IÀ¶p. Im\m³ImÀ¡v FXnscbpÅ hnPb§Ä Joshua/tPmjzbpsStbm Israel/
C{kmtbensâtbm AÃ. Cu IYbnÂ Joshua/tPmjzbÃ \mbI³. ssZhamWv bYmÀ°\mbI³.

ssZh¯nsâ iàn {]ISam¡m\pÅ D]IcW§Ä am{XamWv Joshua/tPmjzbpw Israelites/
C{kmtbÂ P\§fpw. hnPb¯nsâ FÃm _lpaXnbpw ssZh¯n\p am{XamWv. (Deut 20:3-þ4; Joshua
23:3) ssZhw IcpWmab\pw Ir]mephpamWv. Im\m³tZiw IogS¡nbXv ]m]Icamb Cu temIs¯

IogS¡nbXpt]msebmsW¶p ]dbmsa¦nepw ssZh¯nsâ ssZhoIamb £amioehpw kv{XoIfpw

]pcpj·mcpaS§nb B_mehr²w t]À¡pw c£ \ÂIpsa¶ hmKvZm\hpw Hcn¡epw Ipäw

sNbvXhÀt¡m, A\pX]n¡m¯ ]m]nIÄt¡m hn[n¯oÀ¸nemsX hn«b¡psa¶p IcpXpI h¿.

Joshua/‘tPmjz’bnse ‘\lÂ/nahal’ (verb/{Inbm]Zw) ‘\le/Nahala’ (\maw/Name) F¶o

]Z§Ä ]n´pSÀ¨mhImisat¶m/an inheritance ,  ss]XrIsat¶m P·mhImisat¶m

]cn`mjs¸Sp¯mhp¶XmWv. Joshua/‘tPmjz’bnÂ \nch[nXhW ]n´pSÀ¨mhImisa¶ AÀ°w

hcp¶]Zw D]tbmKn¡p¶p­v. (For example in chapter 13, 10 times, and in verses 6, 7, 8, 14 two times,
and in verses  23, 28, 32, 33 two times.  In chapter 14, verses 1, 2, 3 two times and in verses  9, 13, 14 we can
find the use of this term)

aäv ]gb\nba {KÙ§fnepw hmKvZ¯`qan C{kmtben\pÅ k½m\amsW¶ coXnbnÂ Cu

]Z{]tbmKw ImWmw. (for example, Exodus    32:13; Deut 1:38, 12:10; Ps. 105:11) C{kmtbens\

hntijn¸n¡p¶Xv. Xm\pambpÅ DS¼Sn {]ImcapÅ kvt\lw \ndª ss]XrI_ÔamWv

ChnsSsbÃmw ImWm\mIpI. (ImWpI. Is 19:25)

ssIhis¸Sp¯pI/to take possession (Josh 1:11, 15 c­pXhW)

Joshua/tPmjzbpsS {KÙ¯nÂ ss]XrIambn e`n¡pIsb¶Xnsâ/inheritance
ssZhimkv{X]camb AÀ°w hmKvZ¯`qan ssIhis¸Sp¯pIsb¶XmWv. AXn\p

ImcWamIp¶XmIs« Joshua/tPmjzbpw. CsXmcp ssZhimkv{X]camb BibamWv. ]pXnb

DS¼SnbnÂ {][m\sa¶p ]dbp¶Xv hmKvZm\w sN¿s¸« \nXyc£sb¶ Bßobm\p{Kl§Ä

\mw “ssIhis¸Sp¯p¶Xv/ take possession” \½psS c£I\mb tbip {InkvXphneqsSbmWv.

\½psS IÀ¯mhmb tbip{InkvXphnsâ ]nXmhmb ssZhw hmgv¯s¸«h\mIs«. AhnSp¶p

ImcpWymXntcI¯mÂ tbip{InkvXphnsâ, acn¨hcnÂ \n¶pÅ D°m\w hgn kPohamb

{]Xymibnte¡pw \n§Ä¡mbn kzÀK¯nÂ Im¯p kq£n¡s¸Sp¶ A£bhpw If¦clnXhpw

Hfna§m¯Xpamb AhImi¯nte¡pw \s½ ho­pw P\n¸n¨ncn¡p¶p. Ahkm\Ime¯p

shfns¸Sp¯m\mbn X¿mdm¡nbncn¡p¶ c£bv¡pth­n ssZhiànbmÂ hnizmkw hgn \n§Ä

Im¯p kq£n¡s¸Sp¶p. (Pet 1 :3þ5 Du¶Â Iq«nt¨À¯ncn¡p¶p) \nXyc£

kz´am¡p¶Xns\¡pdn¨pÅ Bibw Acts 26:18 epw Eph 1:11, 14, 18 epw 5:5 epw sImSp¯p. 1:12 epw

3:24 epw Heb 9:15 epw ImWmw.

C{kmtbensâ a¡Ä¡v ‘ssIhis¸Sp¯pI/to take possession’ F¶XnÂ DÄs¸«n«pÅ

[mÀ½nI_m²yX, ssZhw AhcpsS ]qÀhnIÀ¡v hmKvZm\w sNbvX hmKZ¯`qan

kz´am¡pIsb¶Xpam{XaÃ, ko\mbv DS¼Snb\pkcn¨pÅ ssZhm\p{Kl§Ä

‘ssIhis¸Sp¯pI’sb¶Xp IqSnbmWv.

{KÙ¯nsâ ssZhimkv{X]camb ktµiw

Israelites/



bmlvthbpsS hnizkvXX: DS¼Sn]camb hnizkvXXbpw kvt\lhpw. DS¼SnbnÂ \mw

]n·mdnbmÂ t]mepw ssZhw AXv ]men¡pw. bmlvsh Xsâ hmKvZm\w k^eoIcn¡pw.

slskZv: bmlvsh IcpWmab\mWv; ]cnip²n; klnjvWpX ImWm\mhnÃ. sNdnsbmcp

sXän\pt]mepw in£ ITn\ambncn¡pw þ Bhm³; bmlvth ]ctam¶X ssZhamWv. Ah³ hnPbw

\evIp¶p. Ncn{X¯nsâ \mY³ Ah\mWv. ssZhw A\pI¼bpÅh\mWv. Ahsâ AcnInte¡v

sNÃp¶hsc Ah³ Hcp\mfpw Dt]£n¡pIbnÃ.

t\XrXzw; Joshua/tPmjzbpsS hnizkvXamb t\XrXzw. (tamibpsS Zmk³/ Servant of Moses 1,

1þIÀ¯mhnsâ Zmk³/Servant of the Lord 24:29) B[nImcnIambpÅ Joshua/tamibpsS ]n³Kman) (1,

5; 3, 7, 4, 14) hmKvZ¯`qan Hcp k½m\amWv, AXpt]mseXs¶ AsXmcp ZuXyhpamWv. ImcWw

AhÀ IÂ¸\If\pkcn¨v Pohn¡m³ ISs¸«hcmWv.

tZiw hn`Pn¨v \ÂIp¶p (A[ym. 13þ22)

Joshua/tPmjzm F¶ {KÙ¯nse DÅS¡¯nÂ 40% iXam\hpw hmKvZ¯`qan Israel/C{kmtbÂ

tKm{X§Ä¡p hn`Pn¨p \ÂIp¶Xns\¡pdn¨mWv ]cmaÀin¡p¶Xv. {KÙ¯nse Gähpw hn]peamb

`mK§fpw CXpXs¶. Hmtcm tKm{X§Ä¡pw \ÂInb tZis¯ kw_Ôn¨ AXnÀ¯nIfpsS

`qanimkv{X]camb IrXyamb hnhcWw {KÙ¯nÂ \ÂIp¶p­v. tKm{X§fpsS hep¸a\pkcn¨v

Ipdnbn«mWv tZiw hn`Pn¨p \ÂIp¶Xv (Num 33:53þ54) Book of Numbers kwJy F¶ {KÙ¯nse

c­mas¯ second census P\kwJymIWs¡Sp¸n\pÅ {]mYanI ImcWhpw CXpXs¶bmWv. IqSmsX

tKm{X§Ä¡p `qan hn`Pn¨psImSp¡p¶Xn\ptijw tehycpsS \Kc§Ä A`bmÀ°nIÄ¡mbn

thÀXncn¨n«p.

Hcn¡Â tZiw hn`Pn¨pIgnªmÂ, AXv B tKm{X¯n\pam{Xw AhImis¸«XmWv.

bYmÀ°¯nÂ hn`Pn¨p In«nbhcnÂ \n¶v AtX tZiw ]pd¯msc¦nepw ssIhis¸Sp¯nbn«p

s­¦nÂ, 50þmw hÀj¯nÂ AXmbXv Pq_nen hÀj¯nÂ/ year of Jubilee B {]tZiw bYmÀ°

DSaIÄ¡p XncnsI \ÂtI­nbncp¶p. (Lev 25) AXpsIm­pXs¶ hniZamb AXnÀ¯n

ASbmf§Ä A\nhmcyambncp¶p. Cu AXnÀ¯nIÄ kp{][m\ambXn\mÂ, GsX¦nepw hn[¯nÂ

AXnÀ¯nIÄ amdp¶Xv \nbaw ewL\ambn F®s¸«ncp¶p. (Deut 19:14) AXnÀ¯n¡Ãv amäp¶hÀ

i]n¡s¸« h\mIpsa¶mWv ]dªn«pÅXv (Deut 27:17).

Number 33:50þ56-þÂ tZihn`P\¯nsâ {]m[m\yw ap³Iq«n hnhcn¡p¶p­v. Num33:50þ52

hmIy§fmIs«, \nehnÂ B tZi§fnÂ Xmakn¡p¶hsc ]pd¯mt¡­Xns\¡pdn¨pw,

tZihmknIfpsS hn{Kl§fpw Bcm[\meb§fpw \in¸nt¡­Xns\¡pdn¨pw ]dªpsIm­mWv

Bcw`n¡p¶XpXs¶. tZihn`P\w \S¡p¶Xn\pap¼mbnXs¶ P\w B \mSv ]nSn¨S¡pIbpw

hn{Klmcm[\¡mcmb cmPy¡mcpsS FÃm Ahtijn¸pIfpw \in¸n¡pIbpw thWw. B tZiw

Israel/C{kmtben\p e`n¡m³ tbmKyXbpÅXpsIm­Ã, ]ns¶tbm AhnsS hkn¨ncp¶hcpsS

ZpjvSXsIm­mWv ssZhw Ahsc AhnsS\n¶p ]pd¯m¡p¶Xv. (Deut 9:5) bYmÀ°¯nÂ,

A{_ml¯nsâ ]n´pSÀ¨¡mÀ ssZh¯nsâ DS¼Sn k^eam¡m³ \mev \qäm­pIÄhsc

Im¯ncnt¡­nh¶p. CXmIs«, \nehnÂ B tZi¯p Xmakn¨ncp¶hcpsS ]m]{]hr¯nIÄ AXnsâ

]mcay¯nse¯m³ th­nbmbncp¶p. (Gen 15:16)

Gähpw {][m\s¸« Imcyw, Cu tZihn`P\w bm{´nIambncp¶nÃ. tKm{X§Ä B tZi§Ä

ssIhis¸Sp¯pIbpw IogS¡pIbpw sNt¿­nbncp¶p. (Num33:55þ56) AX\pkcn¨v tZihn`P\w

Israel/

Israel/



c­v ̀ mK§fmbn hn`Pn¡mw. 1) A\pkcWtbmsS tZiw IogS¡nb tKm{X§Ä¡p hn`Pn¨p \ÂInbXv

(2) tZiw IogS¡m³ km[n¡msXt]mb tKm{X§Ä¡p hn`Pn¨p \ÂInbXv.

Joshua/“tPmjz hr²\mbt¸mÄ IÀ¯mhv Aht\mSp]dªp: C\nbpw hfscb[nIw Øe§Ä

ssIhis¸Sp¯m\p­v” (13:1) GgphÀjw Ignªt¸mÄ Israel/C{kmtbÂ hfsc¡pd¨v Øe§Ä

am{Xta IogS¡nbncp¶pÅp. “hfscb[nIw” Øe§Ä C\nbpw Israel/C{kmtbensâ

A[o\Xbnembncp¶nÃ.

kwJybpsS/Numbers ]pkvXI¯nÂ ImWp¶Xpt]mse, dq_³, KmZv tKm{X§Ä¡pw a\msÊ

AÀ[ tKm{X¯n\pw tPmÀ±msâ Ing¡p`mK¯mbn tZiw hn`Pn¨p\ÂIn/ divded and gave the land .
tijn¨ Øew H¼Xc tKm{X §Ä¡mbn hoXn¨p\ÂIn. Lot/IpdnbnSp¶Xn\pap¼mbn Caleb/
Imse_pw bqZmbnÂ \n¶pÅ tKm{X¡mcpw Joshua/tPmjzsb I­v tami hmKvZm\w \ÂInb

`qansb¡pdn¨v ]dbpIbpw hmKvZm\¯nÂ ]dªn«pÅ tZiw Bhiys¸SpIbpw sNbvXp. (14:6þ9;

ImWpI: Deut 1:36; Num 14:26þ38) Moses/tami Caleb/Imse_n\p ̀ qan \ÂImsa¶p ]dªpsh¦nepw

IrXyamb Øew ]dªncp¶nÃ. Nmc·mcmb 12 t]cnÂ ssZht¯mSp hnizkvXX

]peÀ¯nsb¶XpsIm­mWv Ah³ {]tXyI ]cnKW\ tZihn`P\¯nÂ Bhiys¸«Xv. ]n¶oSv

Joshua/tPmjzbv¡pw {]tXyIambn Øew hoXn¨pIn«pIbp­mbn (19:49þ50).

Caleb/Imse_v Xsâ {]mbs¯¡pdn¨v ChnsS ]dbp¶p­v. Im\m³ tZiw IogS¡m³ FSp¯

hÀj§Ä F{Xbmbncp¶psh¶p Caleb/Imse_nsâ hm¡pIfnÂ hyàamWv. C{kmtbeyÀ tPmÀ±m³

IS¶v Im\m\nse¯p¶Xn\p 38 hÀj§Ä¡pap¼mWv Kadesh- Barnea/ImsZjv _ÀWnbbnÂ h¨v

ImsZjn\p Øew hmKvZm\w sN¿s¸«Xv. (Num 14:24) A¶v Caleb/Imse_n\p 85 hbÊmbn (hmIyw

10) CXn\Iw 45 hÀj§Ä IS¶pt]mbn. CXnÂ 38 hÀjhpw Caleb/Imse_v acp`qanbnembncp¶p.

AXpsIm­v Im\m³ IogS¡m³ FSp¯Xv tijn¨ Ggv hÀj§Ä F¶p IW¡m¡mw.

{]mbw 85 Bsb¦nepw, A¶p IqsSbp­mbncp¶ Nmc·mÀ cm£k·mÀ hkn¡p¶psh¶p

]dªv \ncpÕmls¸Sp¯nb a\pjyhmkanÃm¯ ae{¼tZi¯pÅ Øew Xs¶ X\n¡paXnsb¶p

Caleb/Imse_v Bhiys¸«p. Cu Bhiyw D¶bn¡sh (14:12) Caleb/Imse_v ]gbImcy§Ä

A\pkvacn¨p. hnizkvXXImWn¡mXncp¶ Nmc·mÀ, Im\m\nÂ C{kmtbeyÀ {]thin¡p¶Xn\p

AhÀ Nq­n¡mWn¨ cm£kcq]apÅ a\pjyÀ, ae{¼tZiw, A\m¡napIÄ hkn¡p¶ {]_e§fmb

\Kc§Ä FÃmw Caleb/Imse_v hnhcn¡p¶p­v (ImWpI: Num 13:28þ29).

tPmÀ±m³ \ZnbpsS ]Snªmdphi¯pÅ {]tZiw first lot/BZy\dp¡nÂ Xs¶ bqZmtKm{X¯n\p

e`n¨p. bmt¡m_nsâ {]tXyIamb ss]XrImioÀhmZw e`n¨hsc¶\nebnemWv bqZm tKm{X¯n\p

{]Ya]cnKW\ e`n¨sX¶p ]dbp¶p­v. bqZm Bbncp¶p Gähpw henb tKm{Xhpw. tPmÀ±msâ

]Snªmdp `mK¯pÅ Gähpw hS¡pamdnbpÅ tKm{XamWv bqZm. bqZm tKm{X¯nsâ

AXnÀ¯n¡pÅnemWv Caleb/Imse_pw IpSpw_hpw inatbm³Imcpw Xmakn¨ncp¶Xv. tehnsb

IqSmsX Gähpw sNdnb tKm{X§fnÂ H¶mbncp¶p Simon/inatbm³. tZiw IogS¡nbXn\ptijw

ChÀ¡p bqZm tKm{X¯nsâ {]tZi¯v AXnÀ¯n]camb A\\yX \jvSambncp¶p. (ImWpI: Gen.
49:7) Cu ImcWw sIm­pXs¶, tKm{X§Ä¡pÅ ̀ qanhn`P\w kw_Ôn¨ ̀ q]S§fnÂ knatbm\pÅ

{]tZi§Ä DÄs¸Sp¯n¡mWp¶nÃ.

]Xn\mdmw A[ymb¯nÂ/16th chapter Joseph/tPmk^nsâ k´XnIfmb Ephraim/F{^mbnw

tKm{X¡mÀ¡v Im\m³Imsc ]qÀ®ambpw ]pd¯m¡m³ IgnªnÃ. (16:10) X§fpsS tKm{X¯nsâ
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hep¸a\pkcn¨pt\m¡pt¼mÄ, X§Ä¡pXosc sNdnb {]tZiamWv e`n¨sX¶p F{^mbnwImÀ

Joshua/tPmjztbmSp ]cmXns¸«p (17:14) Joshua/tPmjzbpsS adp]Sn C§s\bmbncp¶p. “\n§Ä¡p

`qan Gsdbp­v. ]s£, \n§Ä B {]tZisaÃmw ]qÀ®ambn IogS¡n \n§fptSXm¡Ww” (17:17þ18)
F{^mbnwImÀ Im\m\ycpsS Ccp¼pcY§sf `bs¸«ncp¶p. (17:16) ssZhw \ÂInb hmKvZm\¯nÂ

AhÀ hnizkn¨nÃ, ssZh¯nsâ hmKvZm\w k^eam¡m³ AhÀ ]cn{ian¨XpanÃ. AXpsIm­v

Xs¶, AhÀ¡p ]qÀ®ambtXmXnÂ ss]XrIkz¯v e`n¨XpanÃ.

tKm{X§fnÂ ]eXn\pw `qan ssIhis¸Sp¯phm³ IgnªnÃ. ]Xns\«mw/in chapter 18
A[ymb¯nÂ C{kmtbÂ P\s¯ jotembnÂ hnfn¨pIq«n/ assembled at Shiloh,. GÂ¸n¨ ZuXyw

]qÀ¯nbm¡m¯XnÂ Ah³ Ahsc Ipäs¸Sp¯n. bqZm/Judah tKm{Xhpw Joseph/tPmk^nsâ

k´XnIfpw am{XamWv AhÀ¡p \o¡nh¨ `qan IogS¡nbXv. (Iq«¯nÂ ]dbs«, KmZv, dq_³

tKm{X§Ä¡p tPmÀ±m³ \ZnbpsS Ing¡p`mK¯v `qan \ÂInbncp¶p.) AXpsIm­v AhÀ t\Snb

Øew Im¯pkq£n¡m³ AhÀ¡p Ignªp. A\pkcn¡m³ hnk½Xn¨ tijn¡p¶ Ggv

tKm{X§Ä¡p hoXn¨p \ÂInbn«p­mbncp¶p. 18, 19 A[ymb§fnembn C§s\ ̀ mKn¨p\ÂInbXnsâ

hniZmwi§fp­v. tZihn`P\w Ignªt¸mÄ Zm³tKm{X§Ä¡v X§fpsS Hmlcn hfsc

sNdpXmsW¶p I­p. AXpsIm­v, AhÀ sXt¡m«p \o§n AhÀ¡p hn`Pn¨p \ÂIm¯ Ipsd ̀ qan

IqSn ]nSn¨S¡n. (19:47)

D]kwlmcw (A[ymb§Ä 23þ24)

A[ymbw 23 : tPmjzmbpsS hnShm§Â

{KÙ¯nsâ Ahkm\w FÃm tKm{X§Ä¡pw AhcpsS `mKw e`n¨p; ImcWw C{ktbÂ H«p

an¡ ̀ q{]tZi§fpw CXn\Iw IogS¡nbncp¶p. hmKvZ¯tZis¯ ̀ qcn`mKw tZi§fpw IogS¡nbXp

sIm­v, IÀ¯mhnsâ \nbaw A\pkcn¡p¶XnÂ Pm{KXtbmsSbpÅ A\pkcWw A\nhmcyambn

cp¶psh¦nepw A¡mcy¯nÂ {]ISamb Bekyap­mhm³ km[yXbp­mbncp¶p. tPmjzbpsS

Gähpw henb `bhpw CXpXs¶bmbncp¶p. hmKvZ¯tZi¯p kwXr]vXntbmsS hn{ian¡th, P\w

IÀ¯mhns\ hn«v aäv tZh·mcpsS ]pdsI t]mIptamsb¶p tPmjz `b¶p. (23:7) IÀ¯mhnsâ

IÂ¸\b\pkcn v̈ \n§Ä¡p \in¸n¡m³ IgnbmXncp¶hcpambn CS]gIpItbm, Ahcpambn hnhml

_Ô¯nÂ GÀs¸SpItbm AhcpsS tZh·msc tkhn¡pItbm sNbvXmÂ \n§Ä¡p kz´amb

tZiw \jvSs¸Spw (23:15þ16) A§s\, 110þmw hbÊnÂ tPmjz Bk¶acW\mbt¸mÄ, Xsâ cmPy

¯n\p kp{][m\amb Hcp ktµiw \ÂIm\p­mbncp¶p. FÃm C{kmtbÂ P\§fpw AXv {ihn¡m

\mbn h¶p tNcWsa¶p tPmjz Bhiys¸«p.

A[ymbw 24 : DS¼SnbpsS \hoIcWw

bmlvshbmWv AhÀ¡pth­n t]mcmSnbsX¶p tPmjz C{kmtbÂ P\§sf A\pkvacn¸n¨p.

cmPy§sf HmSn¨p ]pd¯m¡nbXv bmlvshbmWv. bmlvsh IS¶epIsf Ab¨p; i{Xp¡Ä¡p

AhcpsS hmtfm hntÃm D]tbmKn¡m³ bmlvsh Ahkcw \ÂInbnÃ. (24:12) ssZhw AhcpsS

IpXncIfpsS IpXnRc¼v apdn¡pIbpw cY§Ä Aán¡ncbm¡pIbpw sNbvXp (11:5) ssZhw AhcpsS

lrZb§Ä ITn\am¡n. AXphgn AhÀ kam[m\ kÔnbp­m¡mXncn¡pIbpw, AhÀ bp²¯nÂ
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GÀs¸SpIbpw AhcpsS hn[n AhÀ Xs¶ \nÀ®bn¡pIbpw sNbvXp (11:19þ20) bmlvth FÃm

cmPy§sfbpw HmSn¨v ]pd¯m¡n. Israelites/C{kmtbÂ P\XbpsS ap¼nÂ BÀ¡pw FXnÀ¯p

\nÂ¡m\mbnÃ. (23:8þ10) AXpsIm­v Joshua/tPmjz hyàambn {]Jym]n¨p: FÃm _lpaXnbpw

IÀ¯mhn\pÅXmWv. “\n§Ä A[zm\n¡m¯ `qanbpw, \n§Ä ]Wnbm¯ ]«W§fpw \n§Ä¡p

Rm³ X¶p; \n§Ä C¶nhnsS hkn¡p¶p. \n§Ä \«phfÀ¯m¯ ap´ncnt¯m«¯nsâbpw Heohv

tXm«¯nsâbpw ^ew \n§Ä A\p`hn¡p¶p” (24:13)

Joshua/tPmjzbpsS XpSÀ¶pÅ hm¡pIÄ \nch[n XhW D²cn¡s¸«n«p­v : “BIbmÂ,

IÀ¯m hns\ ̀ bs¸SpIbpw, BßmÀ°XtbmSpw hnizkvXXtbmSpw IqsS AhnSps¯ tkhn¡pIbpw

sN¿p hn³. Egypt/CuPn]vXnepw \Zn¡v A¡scbpw \n§fpsS ]nXm¡·mÀ tkhn¨ncp¶ tZh·msc

Dt]£n¨v IÀ¯mhns\ tkhn¡phn³. IÀ¯mhns\ tkhn¡p¶Xn\p a\knsÃ¦nÂ \Zn¡v A¡sc

\n§fpsS ]nXm¡·mÀ tkhn¨ tZh·msctbm \n§Ä hkn¡p¶ \m«nse AtamcycpsS

tZh·msctbm Bscbm tWm tkhnt¡­sX¶p C¶pXs¶ Xocpam\n¡phn³. Rm\pw Fsâ

IpSpw_hpw IÀ¯mhns\ tkhn¡pw” (24: 14þ15) Israel/C{kmtben\p Hcp ]£w

]nSnt¡­Xp­mbncp¶p. CSbvs¡mcnSw sXcsªSp ¡m\mhnÃmbncp¶p. Xm\pw Xsâ IpSpw_hpw

FhnsSbmWv \nebpd¸n¡pIsb¶p Joshua/tPmjzbv¡v Adnbmambncp¶p. Fs´¶mÂ, Hmtcm

IpSpw_hpw AhcpsS \ne]mSv hyàamt¡­nbncp¶p.

P\w {]XnIcn¨p : “R§Ä IÀ¯mhns\ hn«v A\ytZh·msc tkhn¡m³ CSbmImXncn¡s«.

IÀ¯mhv am{XamWv \ap¡p Cu tZiw \ÂInbXv. AXpsIm­v, XoÀ¨bmbpw R§Ä IÀ¯mhns\

tkhn¡pw” (24 :16þ18). F¶mÂ Joshua/tPmjzbv¡v \¶mbdnbmambncp¶p. AhÀ IÀ¯mhns\

tkhn¡p ¶XnÂ hogvN hcp¯pw. 23:15þ16þÂ Ah³ {]hNn¨Xpt]mse kw`hn¡pw. AXv

kw`hn¡pt¼mÄ, AhÀ \in¸n¡s¸Spw. bYmÀ°¯nÂ Joshua/tPmjzbv¡ptijw Israel/
C{kmtbensâ Ncn{Xw Iotgm«mbncp¶p (ZmhoZv/David hsc) Israel/C{kmtbensâ Ncn{X¯nse

]ca{][m\amb ]cmaÀiamWv 24þmw A[ymb¯nÂ DÅXv. ssZhP\sa¶ hyànXzw ]qÀ®ambn

ChnsS ImWmw. Joshua/tPmjz P\§fpsS hmKvZm\w AwKoIcn¨p sh¦nepw, B DS¼Sn ]men¡m³

AhÀ Xs¶bmbncn¡pw km£nsb¶pw ]dªp (24:22) AhÀ hn{Klmcm[\bnte¡p

Xncnªt¸mgmIs«, B Zn\¯nÂ AhÀ \ÂInb Dd¸pXs¶ AhÀ¡p hn\bmbn amdpIbpw sNbvXp.

hmKvZ¯ `qanbnÂ {]thin¨tijw sjs¡anÂ h¨v D­mb DS¼Sn \hoIcWw

ssZhimkv{X]chpw Ncn{X]chpamb sjs¡ansâ {]m[m\yw :

1. A{_mw/Abraham Im\m\nÂ {]thin¨Xn\ptijw BZyambn X§nb ØeamWv sjs¡w.

ChnsS h¨mWv ssZhw BZyambn A{_man\p {]Xy£\mbXv.

2. A{_mansâ/Abraham ]n´pSÀ¨¡mÀ¡p Im\m³tZiw k½m\ambn \ÂIpsa¶ IÀ¯mhnsâ

hmKvZm\ap­mIp¶Xv sjs¡anÂ h¨mWv. (Gen. 12:6þ7 F)

3. bmlvshbv¡v A{_mw/Abraham BZys¯ _en]oTw ]WnXv _enbÀ¸n¡p¶Xv

sjs¡anemWv

(Gen. 12:7 _n)

4. lmcm\nÂ \n¶p (B[p\nI Imes¯ kndnb) Im\m\nte¡v aS§ns¨¶ tijw A{_ml

¯nsâ ]u{X\mb bmt¡m_v Xsâ IpSpw_t¯msSm¸w sjs¡anemWv hmkapd¸n¨Xv.

Ah³ B Øew hnebv¡phm§n bmlvshbv¡p _en]oTw \nÀ½n¨p (Gen. 33 :18þ20)
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5. ChnsS h¨pXs¶bmWv bmt¡m_nsâ c­v ]p{X·mÀ sjs¡anse P\§fpambpÅ DS¼Sn

ewLn¨Xv (Gen. 34:1þ31)

tZiob Akw»nbpsS \mev {]XnÚIÄ (four pledges in ch. 24) A[ymbw 24 ep­v

1. R§Ä bmlvshsb tkhn¡pw; ImcWw AhnSp¶p R§fpsS ssZhamWv/ we also will
serve the Lord, for he is our God. (24:16þ18)

2. CÃ, bmlvshsb am{Xta R§Ä tkhn¡q/ only The Lord our God we will serve (24:21)

3. R§Ä tkhn¡p¶ bmlvshbmWv R§fpsS ssZhw. AhnSs¯ IÂ¸\IÄ R§Ä

A\pkcn¡pw/ The Lord our God we will serve, and him we will obey. (27:24)

tamibpw tPmjzbpw Moses and Joshua þ  a comparison

1. tamisb/Moses ssZh¯nsâ Zmk\mbn hnfn¨Xpt]mse Xs¶bmWv Joshua/tPmjzsbbpw

ssZhw Xsâ Zmk\mbn hnfn¡p¶Xv (1e : Joshua/tPmjz 1:1 24:29)

2. Moses/tamitbmSv ssZhw t\cn«v kwkmcn¨Xpt]mse Xs¶ Joshua/tPmjztbmSpw ssZhw

t\cn«v kwkmcn¨p. (Joshua 1:1, 3:7, 4:1, 8, 15; 5:29; 6:2; 7:10; 8:1, 18; 10:8; 11:16; 20:1)

3. Ccphcpw ssZhhpambn klIcn¨v, C{ktbeyÀ¡p ap¼nÂ Pew hn`Pn¨p amdp¶ hn[¯n

epÅ c­v AÛpX§Ä¡p/ two miracles  km£nIfmbn (Ex. 14:15þ16; Joshua 3:7þ17)

4. Ccphcpw ssZhhpambn Hu]NmcnIamb kµÀi\w \S¯nbhcmWv. \n§Ä \nÂ¡p¶

Øew hnip²amsW¶dnbn¨psIm­v AhcpsS ]mZc£IÄ Agn¨pamäphm³

Bhiys¸SpIbp­mbn. (Ex.  3:2þ5; Josh5:13þ15)

5. Ccphcpw bp²¯n\nSbnse Hcp \nÀ®mbIL«¯nÂ ssZh¯nsâ \nÀt±iw

\S¸m¡pIbp­mbn. (Ex.  17:8þ16; Josh 8:26)

6. DS¼Sn kw_Ôn¨ BtLmjthfbnÂ c­pt]cpw IÀ¯mhn\mbn altar/ _en]oTw built/
]WnXp (Ex.  24:4; Joshua 8:30)

7. Israel/C{kmtbensâ Ncn{X¯nse AXn{][m\§fmb kw`h§fpsS HmÀ½bv¡mbn

Ccphcpw IÀ¯mhnsâ IÂ¸\b\pkcn¨v 12 stones kvamcIineIÄ Øm]n¨p . (Ex.  27:4;
Joshua 4:3þ9)

8. Ccphcpw acWthfbnÂ hnShm§Â {]kwKw \S¯p¶p­v/ Death speeches by both. (Deut
31:32; Josh 23-þ24)
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